
Чжао Яо решительно кивнул в ответ.

"Это было здорово. На самом деле, я думаю, что Токио - прекрасное место. Я намерен купить
здесь второй дом, чтобы регулярно приезжать сюда".

Неплохо, что все добрые жители Токио, похоже, нуждаются в моей помощи.

Нанако была приятно удивлена этим.

"Вы серьезно?" - начала она, - "Каков ваш бюджет? Я могу помочь вам с этим. У меня есть пара
друзей в сфере недвижимости".

Они с энтузиазмом начали обсуждать эту тему. Когда Чжао Яо сказал, что он готов потратить
несколько миллиардов иен на новую недвижимость, Нанако бросила на него подозрительный
взгляд.

"Похоже, ты внезапно разбогател. Как? Ты продал "Молнию"?" - обвинила она.

"Что? Конечно, нет!" Чжао Яо ответил: "Молния проводит со мной время всей своей жизни. Он
даже стал отцом дюжины детей".

"Правда?"

Было очевидно, что Нанако не поверила его словам. Чтобы убедить ее, Чжао Яо открыл рот и
выплюнул Молнию на стол ресторана.

Появился Кот Палласа, но он был не один. За ним ехал кот с длинным белым мехом. Молния
застыл, восприняв внезапную перемену обстановки, но он отмахнулся от нее и начал
подергивать телом. Он сделал несколько рывков, а затем рухнул на белую кошку, и на его
морде появилась ленивая ухмылка.

В то время как он был совершенно счастлив, не понимая, что происходит, белая кошка впала в
панику.

"Ах!" - закричала она, - "Где мы? Чжао Яо! Отправь меня обратно! Сейчас же!"

Чжао Яо неловко захихикал: "Конечно. Давай, возвращайся".

Затем он открыл рот. Белая кошка мгновенно прыгнула в него, возвращаясь в
Внепространственный Живот.

Без своего партнера Молния упал лицом вперед на столик ресторана. Он переместился так,
чтобы лежать на спине.

"Что тебе нужно на этот раз, Чжао Яо?" - нетерпеливо спросил он, ковыряясь в носу, - "Какого
врага ты встретила на этот раз, что требует моей помощи? Тебе действительно нужно
научиться читать знаки.

Ты не можешь просто вызвать меня, когда я явно занят".

"Молния!" Нанако пронзительно выругалась, ущипнув его за макушку, "Что это было?!".

Затем она повернулась и посмотрела на Чжао Яо.



"Ты обещал позаботиться о нем! А ты только и делаешь, что сбиваешь его с пути!" -
воскликнула она.

Чжао Яо нервно рассмеялся. Он объяснил: "О, это неправда. То, что вы сейчас видели, было
редкостью. Обычно он не такой. Я имею в виду, просто посмотрите на него. Он невысокий и
толстый, и не каждый день в него влюбляется кошка".

Нанако подняла руки, чтобы закрыть уши Молнии.

"Прекрати, Чжао Яо! Это неправда!" - кричала она, - "Как ты можешь говорить что-то
настолько обидное для Молнии? Ты заденешь его самолюбие".

С этими словами она отпустила уши кота и стала гладить его по голове.

"Не слушай этого глупца, Молния, - успокаивающе сказала она, - для меня ты всегда был и
будешь самым классным и красивым котом".

Бай Куан, который с любопытством наблюдал за ними во время всего этого обмена, испытывал
сильное искушение открыть свои Девственные Глаза Восприятия Смерти, чтобы проверить,
насколько велико было слабое место Молнии.

Вскоре принесли еду, и разговор продолжился. Радость воссоединения подняла атмосферу,
когда веселая компания друзей начала догонять друг друга. Только Мацуо оставался с
угрюмым лицом. Его ужасно беспокоило все это дело с Армией Духа.

Нанако присоединилась к нему с несчастным видом, когда мальчики спросили ее,
возвращается ли она в Китай.

Чжао Яо и Бай Куан обменялись взглядами.

"Что случилось? У тебя какие-то проблемы?" спросил Чжао Яо.

Нанако рассмеялась, но в ее голосе не было радости. Когда она заговорила, то сделала это
мягко.

"Честно говоря, мне очень нравится Китай. Просто в китайцах есть что-то особенное. У вас так
много энергии и энтузиазма, и вы свободны быть именно тем, кто вы есть. К сожалению, я не
думаю, что смогу вернуться в Китай".

"А?" Чжао Яо задумался вслух: "Разве вы не получали степень магистра в Китае? Ты не
собираешься ее закончить?".

Нанако кивнула.

"Все верно. Я уже отчислился из университета. Дело в том..."

Она заколебалась.

"Я выхожу замуж".

"Ах!" воскликнул Чжао Яо.

Он быстро оправился от первоначального удивления и посмотрел на пространство над головой
Нанако.



"Черт. Миссии все еще нет", - подумал он про себя.

Он отмахнулся от своего разочарования и попытался найти больше информации.

"Ты выходишь замуж по своей воле?" - спросил он, - "Семья заставила тебя сделать это? Тебе
нужна моя помощь? Честно говоря, я сомневаюсь, что даже весь Токио сможет меня одолеть".

Бай Куан кивнул в знак согласия. "Нанако, если тебе нужна помощь, тебе нужно только
попросить. Если ты не хочешь выходить замуж, мы заберем тебя с собой в Китай".

Улыбка украсила губы Нанако при этих словах. Она прикрыла мне рот, хихикая.

"Спасибо за беспокойство. Не стоит беспокоиться. Я все тщательно обдумала и приняла
решение. Нет никаких проблем", - объяснила она.

"Правда?" спросил Чжао Яо, снова посмотрев на ее макушку. "Ты ведь знаешь, что от нас не
нужно ничего скрывать? Просто скажи, и мы все уладим".

"Да, все в порядке", - ответила Нанако, со смехом покачав головой, - "Человек, за которого я
выхожу замуж, способный и ответственный. Он хороший парень".

"Это так?" ответил Чжао Яо, придвинувшись к ней.

Тихим голосом он сказал: "Тебе не нужно стесняться того, чего ты хочешь. Если вы
предоставите нам небольшую денежную компенсацию, мы сделаем для вас все, что угодно. Я
могу изменить его сексуальную ориентацию, чтобы он больше не интересовался женщинами.
Более того, я могу превратить его в женщину. У меня есть легион профессионалов, которые
могут все это сделать. Все изменения не вредны и могут быть отменены в любой момент
времени".

Пока он говорил, его взгляд был устремлен на макушку Нанако, с нетерпением ожидая
появления восклицательного знака.

К сожалению, он так и не появился.

Нанако улыбнулась ему. "Серьезно, я в порядке. Тебе не стоит беспокоиться обо мне".

Это была, конечно же, ложь.

Нанако не хотела выходить замуж за Каппея Хаттори. Однако она считала, что сопротивление
бесполезно. Семьи Хаттори и Кудзё были подобны силам природы, которые контролировали
все, от политики до торговли. При поддержке Высшей специальной полиции и организации
"Шторм" никто не смел бросить им вызов.

Они были как непоколебимые горы, из-за которых Нанако чувствовала себя беспомощной, как
муравей.

Она нисколько не сомневалась в Чжао Яо, но он никак не мог противостоять самым
могущественным людям Японии. Любой, кто встанет на пути этого джаггернаута, будет
раздавлен.

Она не собиралась допустить, чтобы он пострадал за попытку помочь ей. Она добродушно
улыбнулась ему.



"Если вы, ребята, хотите, можете посетить мою свадьбу. Я уверена, что вы не были на
традиционной японской церемонии?"

"Да."

Чжао Яо отодвинулся от нее, когда понял, что здесь действительно нет никакой миссии. Он
расслабился на своем стуле и сказал: "В любом случае, просто помните, что если вам когда-
нибудь понадобится помощь, мы на расстоянии одного звонка."

*

В больнице состояние, в котором находился Каппэй Хаттори, немного шокировало дежурных
врачей. Они немедленно отправили его на операцию.

Возле хирургического отделения сидел пожилой мужчина. На его лице было самое суровое
выражение. Его окружали телохранители, одетые с ног до головы в черное. Даже с закрытыми
глазами от него исходила властность.

В конце коридора появился Хидеки Кудзё. Он поспешил по коридору и глубоко поклонился,
увидев пожилого человека.

Это был отец Каппея Хаттори, Аояма Хаттори, генеральный комиссар японской полиции.

Аояма Хаттори бросил взгляд в сторону Хидэки. Он не стал утруждать себя любезностями и
сразу перешел к сути дела.

"Нижняя половина тела Каппея была сильно искалечена. Врач сказал, что ему повезло, что он
выжил. Он мог бы сохранить свою жизнь, но он никогда не сможет полностью восстановиться".

Хидеки был ошеломлен новостью.

Когда он услышал, что Каппэй был госпитализирован, он никак не ожидал, что это будет что-
то настолько серьезное.

Кто в здравом уме стал бы нападать на Каппея Хаттори без причины? Он даже нацелился на
его личные части тела. Сколько же вражды было между ними?
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